
Análise Bíblica 

João 1:1 

εν αρχη ην ο λογος και ο λογος ην προς τον θεον και θεος ην ο 
λογος 
(én arkhêi ên ró lógos kai ró lógos ên pros ton theon kai theos ên ró lógos) 

Aqui cabe uma observação de que o verbo ην (ên) no grego é a forma no imperfeito do 

verbo ειµι (éimi) o qual pode ser traduzido por ser, existir, estar presente, viver, 
permanecer, residir ou pertencer. Sendo assim a tradução mais apropriada no contexto 
original seria: 

“Em princípio era o verbo e o verbo estava com o Deus e Deus estava em o verbo.”  
(ou ainda, Deus era o verbo) 

 

Hebreus 1:6 

οταν δε παλιν εισαγαγη τον πρωτοτοκον εις την οικουµενην λεγει 
και προσκυνησατωσαν αυτω παντες αγγελοι θεου 
(otan de palin eisagagê ton prôtotokon eis oikoymenên legei kai 
proskynêsatôsan aytô pantes ângelos theos) 

O verbo aqui normalmente traduzido por adorar é o verbo  προσκυνηω (proskyneô) 
e segundo o Léxico Grego pode ser traduzido por prostar-se e adorar, prostar-se perante, 
reverenciar, receber respeitosamente. E no contexto escriturístico deveria ser esta a 
tradução mais apropriada haja vista que se opõe a outras escrituras que dizem “somente 
ao Senhor teu Deus adorarás e somente a ele prestarás culto”, portanto a melhor 
tradução seria: 

“E, novamente, ao introduzir o Primogênito no mundo, diz: E todos os anjos de Deus o 
reverenciem” 

Todo estudante bíblico deveria lembrar que em muitas passagens nos é mostrado que 
prostrar-se nem sempre significa adoração, e sim reverência e respeito devido: “Depois, 
também Davi se levantou, e saiu da caverna, e gritou por detrás de Saul, dizendo: Rei, 
meu senhor! E, olhando Saul para trás, Davi se inclinou com o rosto em terra e se 
prostrou”. (1 Samuel 24:8) - “Então, Bate-Seba se inclinou com o rosto em terra, e se 
prostrou diante do rei, e disse: Viva o rei Davi, meu senhor, para sempre!” (1 Reis 
1:31), “E olhou Araúna e viu que vinham para ele o rei e os seus servos; saiu, pois, 
Araúna, e inclinou-se diante do rei com o rosto em terra.”(2 Samuel 24:2)  “E, vindo 
Mefibosete, filho de Jônatas, filho de Saul, a Davi, se prostrou com o rosto em terra e 
se inclinou; e disse Davi: Mefibosete! E ele disse: Eis aqui teu servo. 2 Samuel 9:6  
“Vendo, pois, Abigail a Davi, apressou-se, e desceu do jumento, e prostrou-se sobre o 
seu rosto diante de Davi, e se inclinou à terra. 1 Samuel 25:23  - “E veio ela (a 
sunamita), e se prostrou a seus pés (de Eliseu), e se inclinou à terra; e tomou o seu 
filho e saiu.” (2 Reis 4:37). “E o fizeram saber ao rei, dizendo: Eis ali {está} o profeta 



Natã. E entrou à presença do rei e prostrou-se diante do rei com o rosto em terra.” 1 
Reis 1:23  - “E enviou o rei Salomão, e o fizeram descer do altar; e veio e prostrou-se 
perante o rei Salomão, e Salomão lhe disse: Vai para tua casa.” 1 Reis 1:53  - 
“Estando, pois, Obadias já em caminho, eis que Elias o encontrou; e, conhecendo-o 
ele, prostrou-se sobre o seu rosto e disse: {És} tu o meu senhor Elias?” 1 Reis 18:7  - 
“Então, Joabe se prostrou sobre o seu rosto em terra, e se inclinou, e o agradeceu ao 
rei, e disse: Hoje, conheceu o teu servo que achei graça aos teus olhos, ó rei, meu 
senhor, porque o rei fez {segundo} a palavra do teu servo.” 2 Samuel 14:22  - “E Davi 
veio a Ornã; e olhou Ornã, e viu a Davi, e saiu da eira, e se prostrou perante Davi com 
o rosto em terra.” 1 Crônicas 21:21  - Portanto nestas passagens podemos ver que não 
houve adoração mas sim reverência ao ofício no homem como rei ou como profeta 
ungido, e nenhum deles foi acusado de quebrar o primeiro mandamento, pois desta 
forma deveriam ter sido apedrejados até a morte. 

Hebreus 1:8 

προς δε τον υιον ο θρονος σου ο θεος εις τον αιωνα του αιωνος 
ραβδος ευθυτητος η ραβδος της βασιλειας σου 
(pros de ton uion ho thronos soy ho theos eis ton aiôna ton aiônos rábdos 
euthutêtos ê rábdos tês basiléias sóu) 

“mas acerca do Filho: O teu trono, ó Deus, é para todo o sempre; e: Cetro de eqüidade é 
o cetro do seu reino” 

Aqui sim, depois de exaustiva pesquisa no Léxico pude constatar que esta passagem 
embora de grande complexidade para o contexto bíblico da existência de um único 
Deus, está no original em grego exatamente desta forma (Deus, o Pai, chamando o Filho 
de Deus mesmo). Ao olharmos para as Escrituras uma vez que a bíblia interpreta-se a si 
mesma, podemos constatar que Deus já havia chamado os profetas no Velho Testamento 
de deuses, porque assim é a todo aquele a quem a Palavra de Deus é dirigida. 
“ Respondeu-lhes Jesus: Não está escrito na vossa lei: Eu disse: sois deuses? Pois, se a lei chamou 
deuses àqueles a quem a palavra de Deus foi dirigida (e a Escritura não pode ser anulada),” João 
10:34 ,35  

Todavia vale lembrar que isto não significa que o Filho deva ser adorado, mas 
reverenciado como aquele em quem reside a plenitude da divindade.  Por isso disse: 
Todo poder me é dado, uma vez que recebeu o Espírito sem medida, e uma vez que ao 
falar: Mas recebereis poder ao descer sobre vós o Espírito Santo, então certamente ele 
por ter a plenitude da Deidade, a qual é Espírito, tem assim todo o poder e prostrar-se 
diante dele significa prostrar-se diante de Deus pois ele é a expressão exata de Deus e o 
ir. Branham chega a dizer que Deus fez do Filho Deus na terra. Sabemos que Deus 
também fez de Moisés Deus na terra, quando lhe disse: “Tú serás Deus no meio do 
povo e Arão o teu profeta”. 
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